NSM-Con2022: Global meanings

28th —29th April 2022

Program

Day 1 — Thursday April 28t

10:00 17:00 02:00 Welcome

10:15 17:15 02:15 Lauren Sadow & Cliff Goddard — ‘Building Blocks of Meaning’
(BBoM) ARC Discovery Project Update

11:00 18:00 03:00 Cliff Goddard — Rethinking the semantic molecules ‘long’, ‘flat’, and
‘round’

11:30 18:30 03:30 Break

12:00 19:00 04:00 Speed talks: session 1
Dave Bullock — Molecule dependency reports
Alena Kazmaly — Personality adjectives in English and Russian:
Moody person and kapriznij ¢helovek
Michael Turner — "Can there be a 'good me'?": A progress report
on the LO Project

12:30 19:30 04:30 Hiromichi Sakaba — Mottainai as a Japanese cultural keyword: How
it is different from English ‘waste(ful)’

13:00 20:00 05:00 Jayson Petras — Locating kapwa in Filipino emotions

13:30 20:30 05:30 Break

14:00 21:00 06:00 Presentation by Bert Peeters Prize winner
Kay Yeo — Understanding an ‘atas Singaporean’: The cultural
semantics of the Singlish keyword atas

14:30 21:30 06:30 Helen Bromhead — Clearer, more accessible disaster messaging
using a minimal languages approach

15:00 22:00 07:00 Metalanguage update (Cliff Goddard)

15:30 22:30 07:30

16:00 23:00 08:00 General discussion + GatherTown

16:30 23:30 08:30

17:00 0:00 09:00 End
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Day 2 — Friday April 29t

15:00 22:00 07:00 Welcome

15:15 22:30 07:30 Anna Wierzbicka — “People can think like this” and similar frames:
Their place in NSM semantics

16:00 23:00 08:00 Sandy Habib — The Jish Arabic counterparts of the English perfect
simple constructions: A morphological, syntactic, and semantic
analysis

16:30 23:30 08:30 Break

17:00 00:00 09:00 Marie Pavlaskova — Distrust that protects us: On the Czech
counterpart of common sense

17:30 00:30 09:30 Stephanie Maskova — Nature in the Nuuk-Danish universe of
meaning

18:00 01:00 10:00 Speed talks: session 2

Zuzanna Butat-Silva — A global value of ‘peace’

Susana Silvia Fernandez & Ana Paulla Braga Mattos — “Un
vendaval de esperanza para América Latina”: The concept of
esperanza/esperancga (hope) as a cultural keyword in Latin America
Anna Gladkova — Semantic molecules and minimal language:
Translating ‘The Story of God and People’

18:30 01:30 10:30 Break

19:00 02:00 11:00 Ida Stevia Diget — Standard Translatable English and public
messaging: Creating public health posters

19:30 02:30 11:30 Gian Marco Farese — Swear words vs. racial slurs in English: Their
interactional semantics compared

20:00 03:00 12:00 Carsten Levisen - Cultural metapragmatics: A Nordic view on
“speaking” and “speakers”

20:30 03:30 12:30 General discussion + GatherTown

21:00 04:00 13:00

21:30 04:30 13:30 End
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